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Herzlich Willkommen  
im  

Restaurant des Landhotel Seeg 
 

Wir freuen uns, Sie als Gast  
bei uns begrüßen zu dürfen!  

Genießen Sie in unserem Restaurant eine angenehme 
Zeit und lassen Sie sich unsere Speisen und 

Getränke schmecken.  
Auf unserer Karte finden Sie überwiegend regionale 

Spezialitäten und als Besonderheit unsere 
Honiggerichte, zubereitet mit Seeger Honig. 

 
Wir wünschen Ihnen einen angenehmen Aufenthalt  

und  
Guten Appetit!  

 

Ihre  
 Familie von Zerboni 
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Seeg - das Honigdorf im Allgäu - ein Dorf zum Schwärmen! 

 
Zurück zur Natur -  

aus der Region, für die Region! 
 

Die schöne Umgebung um Seeg mit einer unglaublichen Vielfalt an Möglichkeiten im Bereich 
Natur, Wandern, Radeln und Kultur im schönsten Gebiet Deutschlands, dem Allgäu, ist 

prädestiniert, sich auch mit dem Thema Biene und Honig zu beschäftigen. 
 

Der Honig hat in Seeg schon eine 100jährige Tradition. Von hier aus nahm die organisierte 
Bienenhaltung ihren Anfang. Pfarrer F.J. Kolmannsperger gründete 1905 den örtlichen 

Imkerverein und 1909 den Kreisverband Füssen. Diverse Exponate über die Anfänge der 
Imkerei sind im Heimatmuseum zu sehen. 

 
Unser Kapital ist "Natur pur". Dies in Verbindung mit unserer Landwirtschaft, einer gesunden 
Ernährung mit heimischen Produkten und Allgäuer Gastfreundschaft führt uns auf dem Weg 

zum Honigdorf Seeg –  
Das Honigdorf im Allgäu. 

 
Um Ihnen das Thema Bienen und Honig noch näher zu bringen, finden Sie folgende 

Attraktionen in Seeg:  
 

Erlebnisimkerei mit Bienenhaus 
 

Öffnungszeiten:  MO – FR 13.00 – 17.00 Uhr 
 
  Jeden Donnerstag um 11.00 Uhr öffentliche Führung, Anmeldung über die 
       Touristinformation Seeg  

***** 
Bienen-Erlebnispfad Seeg 

Der Bienen-Erlebnispfad führt die Besucher mit 12 Stationen durch den Ortskern von Seeg. 
Mit aktiven Elementen kann Erfahrenes begriffen und erlebt werden. 

Der Bienen-Erlebnispfad ist jederzeit begehbar. 
***** 

Für die Kleinen:  
Bienenspielplatz Seebiene  

Direkt im Dorfanger gelegen bietet der Spielplatz Attraktionen für große und kleine 
Bienenkinder.  
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Suppen 

Süßkartoffel-Cremesuppe mit Kräuteröl  

und Kräuter-Croutons  17,9,10-c,h 

Creamy Sweet Potato Soup with Herb Oil and Herb Croutons 

Soupe crémeuse de patates douces à l'huile d'herbes et aux croûtons aux herbes 

6,50 
 

Grießnockerlsuppe mit frischen Kräutern  1,3,7,9,10 

Clear broth with semolina dumpling and fresh herbs  

Bouillon clair aux quenelles de semoule et aux herbes fraîches 

6,50 

Tagessuppe (nach Verfügbarkeit) Allergene wechselnd 

Soup of the Day (subject to availability) 

Soupe du jour (sous réserve de disponibilité) 

6,50 

 

 



 

Alle Preise dieser Karte sind Inklusivpreise und in Euro (€) ausgewiesen! 
Unsere Gerichte enthalten teilweise Allergene. Auf der letzten Seite finden Sie die Erklärungen 

zu den Ziffern bei den Gerichten.  

Salate 
Salatteller vom Buffet 3,7,9,10 -h 

Salad Plate from the Buffet 
Assiette à salade du buffet 

6,90 
 

Blattsalate mit Hähnchenbrustfilet, Tomaten, Gurken, 
Sonnenblumenkernen und Honig-Dressing  

Leafy greens with chicken breast fillet, tomatoes, cucumbers, sunflower seeds, and 
honey dressing 

Salade verte avec filet de poulet, tomates, concombres, graines de tournesol et 
vinaigrette au miel 

13,90 
 

Brotzeiten 
Brotzeit-Teller mit Allgäuer rohem und gekochtem 

Schinken, Salami, Käseauswahl, Butter, Gewürzgurke, Brot  
1,3,6,7,9,10,12,13-b,c,d,h  

Snack Platter with Allgäu raw and cooked ham, salami, selection of cheeses, cream 
butter, pickled gherkin, and bread. 

Assiette de charcuterie avec jambon cru et cuit d'Allgäu, salami, sélection de 
fromages, beurre crémeux, cornichons et pain 

10,90 
 

Allgäuer Wurst-Salat mit Brot 1,9,10,12 
Sausage Salad with Bread  

Salade de saucisses avec du pain 

10,90 
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Hauptgerichte 
 

Rumpsteak „Strindberg“ mit Senf-Zwiebel-Kruste, dazu 
Romanesco und Kroketten 1,3,9,10-h 

"Strindberg" Rump Steak with Mustard-Onion Crust, served with Romanesco and 
Croquettes 

Rumsteck « Strindberg » en croûte de moutarde et d'oignons, servi avec du 
romanesco et des croquettes 

25,90 

 Schweine- oder Putenschnitzel „Wiener Art“  

mit Pommes Frites 1,3,9,10  

Pork or Turkey Schnitzel "Viennese Style" with French Fries 

Escalope de porc ou de dinde « à la viennoise » avec frites 

16,90 

Schweinefilet auf Pfefferrahm, dazu grüne Bohnen und 
Spätzle 1,3,7,9,10-h 

Pork tenderloin in a creamy pepper sauce, served with green beans and Spätzle. 

Filet mignon de porc à la crème et au poivre, servi avec des haricots verts et des 
spaetzle. 

18,90 
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Gegrillte Hähnchenbrust mit Pfirsich und Käse überbacken, 

dazu Bratensauce, Erbsen und Reis 1,7,9,10-h 

Grilled chicken breast topped with peach and melted cheese, served with gravy, peas, 
and rice. 

Poitrine de poulet grillée garnie de pêches et de fromage, servie avec de la sauce, des 
petits pois et du riz. 

16,90 

Honig-Geschnetzeltes mit buntem Gemüse  

und Kartoffel-Rösti 1,3,7,9,10-h 

Honey-Glazed Sliced Meat with mixed Vegetables and Potato Rösti. 

Escalope de veau glacée au miel, accompagnée de légumes mixté et de rösti de 
pommes de terre. 

15,90 
 

 
Tagesgericht Fleisch (nach Verfügbarkeit) Allergene wechselnd  

Daily Meat Special (subject to availability) 
Plat de viande du jour (sous réserve de disponibilité) 

17,90 
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Fischgericht 
 

Zanderfilet auf Zitronen-Weißwein-Sauce, dazu Brokkoli 
und Bandnudeln 1,3,4, 

Pike perch fillet on a lemon-white wine sauce, served with broccoli and broad noodles 
Filet de sandre sauce citron-vin blanc, servi avec brocolis et nouilles larges 

16,90 
 

Forellenfilet in Butter gebraten, dazu Zitronenbutter, 
Karotten und Kartoffeln 1,4,7 

Trout fillet pan-fried in butter, served with lemon butter, carrots and potatoes 
Filet de truite frit au beurre, servi avec du beurre citronné, carottes et  

des pommes de terre  

18,90 
 

Tagesgericht Fisch (nach Verfügbarkeit) Allergene wechselnd  

Daily Fish Special (subject to availability) 
Plat de poisson du jour (sous réserve de disponibilité) 

17,90 
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Vegetarische Gerichte 
 

Kässpatzen mit Allgäuer Käsemischung  

und geschmelzten Zwiebeln 1,3,7,9-h 
"Kässpatzen" - traditional cheese noodles with sauted onions   

« Kässpatzen » — nouilles traditionnelles au fromage et aux oignons sautés 

12,90 

Vegane Bratkartoffel-Gemüse-Pfanne mit frischen 
Kräutern, optional mit Quark-Kräuter-Dip(nicht vegan) 7,9-h 

Vegan Pan-Fried Potatoes and Vegetables with Fresh Herbs—Optional: Quark and Herb 
Dip (not vegan) 

Sauté de pommes de terre et de légumes végétalien aux herbes fraîches, avec 
éventuellement du fromage blanc et une sauce aux herbes (pas végétalien) 

13,90 
Bandnudeln mit Basilikum-Pesto, Cocktail-Tomaten und 

frischen Kräutern 1,3,8,b,c, 
Wide Noodles with Basil Pesto, Cherry Tomatoes, and Fresh Herbs 
Pâtes larges au pesto de basilic, tomates cerises et herbes fraîches 

15,90 
 
Tagesgericht Vegetarisch (nach Verfügbarkeit) * Allergene wechselnd 

  Vegetarian Dish of the Day (subject to availability) 
Plat végétarien du jour (sous réserve de disponibilité) 

15,90 



 

Alle Preise dieser Karte sind Inklusivpreise und in Euro (€) ausgewiesen! 
Unsere Gerichte enthalten teilweise Allergene. Auf der letzten Seite finden Sie die Erklärungen 

zu den Ziffern bei den Gerichten.  

 

Kindergerichte 
 

„Goofy-Teller“ 1,7,9,10-h 

Kleines Schweineschnitzel natur mit Rahmsoße 
Pommes Frites und Karottengemüse 

Small Plain Pork Schnitzel with Cream Sauce, French Fries, and Carrots 
Petite escalope de porc nature, avec sauce à la crème, frites et légumes aux carottes 

8,40 
 

„Tic-Tric-Trac – Teller“ 1,3,9,10 

Hähnchennuggets paniert mit Pommes Frites 
Breaded Chicken Nuggets with French Fries 

Nuggets de poulet panés avec frites 

7,90 
 

„Sieben Schwaben – Teller“ 1,3,7,9,10-h 

Spätzle mit Soße (für Kinder bis 3 Jahren kostenlos) 
Spätzle with Sauce (Free for children up to 3 years old) 
Spätzle avec sauce (gratuit pour les enfants jusqu'à 3 ans) 

4,80 
 

„Spongebob – Teller“ 1,3,9,10 

Fischstäbchen mit Salzkartoffeln oder Pommes und Gemüse 
Fish sticks with boiled potatoes or fries, and vegetables 

Bâtonnets de poisson avec pommes de terre bouillies ou frites et légumes 

7,90 
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Desserts 

 
Kaiserschmarrn mit Blaubeer-Kompott 1,3,7-h 
„Kaiserschmarrn“– crumpled pancakes with blueberry compote  

« Kaiserschmarrn » – crêpes émiettées à la compote de myrtilles 
9,50 

 

Hausgemachtes Beerenkompott mit 2 Kugeln Eis und 
Schlagsahne 1,3,7-h 

Homemade berry compote with two scoops of ice cream and whipped cream 
Compote de baies maison avec deux boules de glace et de la crème fouettée 

6,50 
 

Espresso „Affogato“ 1,3,7.h,i - 1 Kugel Vanilleeis mit Espresso 

Espresso "Affogato" – 1 scoop of vanilla ice cream with espresso 
Espresso « Affogato » - 1 boule de glace vanille avec expresso 

5,30 
 

Kugel Eis nach Wahl 1,3,7, 
Scoop of ice cream of your choice 
Une boule de glace de votre choix 

1,20 
 

Tagesdessert (nach Verfügbarkeit) Allergene wechselnd 
Dessert of the Day (subject to availability) 

Dessert du jour (sous réserve de disponibilité) 

5,70 
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Auszeichnungspflichtige Allergene 

 

1. Glutenhaltiges Getreide 
2. Krebstiere 
3. Eier 
4. Fisch 
5. Erdnüsse 
6. Sojabohnen 
7. Milch, Laktose 
8. Schalenfrüchte, z.B Nüsse 

9.    Sellerie 
10. Senf 
11.    Sesam 
12. Schwefeldioxid, Sulfite 
13. Lupinen 
14. Weichtiere 
 

 
 
 

Zusatzstoffe 
a) mit Farbstoffen 
b) mit Konservierungssstoffen 
c) mit Antioxidationsmitteln 
d) mit Geschmacksverstärker 
e) mit Schwefeldioxid 
f) mit Schwärzungsmittel 
g) mit Phosphat 

h) mit Milcheiweiß 
i) koffeinhaltig 
j) chininhaltig 
k) mit Süssungsmittel 
l) enthält Phenylaminquelle 
m) gewachst 
n) mit Taurin 

 
 

 


